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JANUARY 1f/, 1794.

b © @
ACAIN mymy good Sirs the year has revolv’d,

And Fate the Grand Queftion * has not yet refolv’d;
But ofits great progrefs I'll bring you the news,
Should not a {peedy decifion my project confufe—
Revolutions in France—in Poland the fame,
Revolutions (hey-day!) feem to fend forth their fame,
But may they foon finifh their baneful career,
Is the Pray’r of good Subjects—the wifh of us here—
Our New Conftitution frefh fpirits infpire,
May the Givers have health and all they’d defire,
‘* À King more belov’d never honor’d a Throne,”
Than he whom we all with one voice call our own.
Not a thing that tranfpires fhall efcape o’er my view,
Each week my kind Sirs I will bring it to you.

Politics at an end—I the old Cuftom begin,
To folicit your friendfhip—your favor to win—
The Tables at prefent feem fmoakingwith Pies,

TT ax 1 1 Ma ——————

At prefent the Seafon each gay blooming Mifs,
Expects from her Beaux to receive the fond Kifs,
A party made up, off fil {pirits they fet,
With Gee-ho! and marche donc for Charlefbourg or Lorette.

Every vifage we meet feems fraught with good cheer,
This is, without doubt, the delight of the Year,
Ev’ry one now enjoys though it may not laft long,
His friend and his bottle, a toaft and a fong;
The parent’s fond carehis offspring collects,
Their folly and foibles he kindly corrects,
Inftills with precaution and friendthip fincere,
Their duty and conduct throughout the New-Year.

Nature her courfe feems to order moft wife,
And cuftomary rights we ne’er can defpife,
While O/d Cuffom leads on pray be fure to advance,
Either to laugh or to fing to weep or to dance,
Our pleafures or pains may perhapsin the end,
By fome means or other to our benefits tend.

The D-vi/’s advice I hope you'll excufe,
Whofe Brain is at prefent puft’d up with she zews,
Befides that—unfkill’d in the Pindaric ftyle,

Which generofity, I hope, will o’erlook with a {mile,
The thoughts ofthe Seafon my {pirit now cheers—

With due difference therefore with you many Happy New-Years.
 

* Alluding to the French Revolution.
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Le 1er JANVIER,
A&

1794.
db

Chanfon fur l’air de Joconde.
Ujourd’hui par une Chanfon $
J'ofe, à mon ordinaire,

Vous préfenter de la Saifon
Mon hommage fincère;

Vous fouhaitant bonne fanté,

Richefle en abondance,
Joie, honneur et profpcrité,
Dans l’année qui commence.

@ &
Je rimaille mon compliment

Four exercer ma mufe,
Car vous faurez quetrès fouvent
À ce jeu je m amufe;
Rimer eft un joli metier,

C’eft un talent fublime,
Lrgo, fans trop vous cnnuyer,
Permettez que je rime,

== C’eft i préfent qu’en ce païs
Les voifins fe voifinent,

Que les vrais et les faux amis

L’un chez l'autre eheminent;

On s’entrefait mille fouhaits,

Qui font fans conféquence,
Entre ennemis on fait la paix,
Au moins en apparence.

©
Pour moi avec fincérité,

Et fans complimensfades,
Je fouhaite aux unsla fanté,

“ Parcequ’ils font malades;
Aux vieilles filles des amans,

Aux amans la Conftance,

Aux afiligés mille agrémens,
sux plaideurs la patience.

 

 

Je fouhaite au Légiflateur
Qui s’exprime avec pcine,
Qu'il foit auffi bon Orateur
Quele fut Démofthene, *
Au juge de l’intégrité
Et de l’intelligence
Au Barreau moins d’avidité
Et plus de Confcience.

& &
Je fouhaite au fat entêté
© fa vilt ITUDIENE,

Avec un peu d’humilité
Beaucoup de politefle;
Et à l’hommeenplaceinfolent
Qu'il reçoive en partage
Cent coups de bâton feulement,
Pour le rendre plus fage.

& &
Au préfomptueux médecin,

Ignorant, infenfible
Un Cœurtantfoit peu plus humain,
ll fera moins nuifible;
Surtout qu’il épargne le Sang,
Et ménage la Bourfe
Del’infortuné Languiffant
Qu'il ruine fans reffource.

Je fouhaite à l’hommeindigent ‘
Des bienssen aboridance,
Au riche avare le tourment
D'une extrême indigence;
Au mari hargneux et jaloux
Ce mal imaginaire
Qui louvent attaquel'époux
D'humeur trop débonnaire.
 

* Fameux Orateur Grec,
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